
  Who is the Achashverosh of Megillat Esther? 

  For Torah in Motion class #16/  by Menachem Leibtag – 

I  Megillat Esther – who’s the author, who’s the audience! 
Considering “author’s intent” when studying the books of the Bible 

A. “shir ha’shirim” –purpose of its composition / “peshat” vs. “drash”  

B.  Divrei ha’Yamim -  ‘chronicle’ or ‘composition’ / when & why  

C. Ezra/Nechemya – as a ‘continuation’ of Divrei ha’Yamim / & why 

 

II. Application of concept to study of Megilat Esther 

A. Who composed the book, and why - & why canonized? 

B. Logical to assume it relates to God’s relationship with His People 

 Biggest question – Why isn’t God’s name mentioned 

C. Time period of Megilat Esther, based on Biblical & historical sources 

D. Prophetic purpose of Megilat Esther in light of Chagi & Zecharya 

 

III.  Sources 

A. Ezra chapter 1 – the FIRST Persian king = Cyrus / Koresh 

 Hence Achashverosh must be AFTER Cyrus! 

B. Ezra 4:1-6, the ‘gap’ [building freeze] from Koresh till Daryavesh 

 Logical to assume – another king between them 

  Possibly Achashverosh – based on Ezra 4:7 / but unclear 

[Note Year of Darius in book of Chagai – construction begins] 

C. Ezra 6:14-20 – dedication of Second Temple / Daryavesh year 6 

D. Ezra 7:1-8 – showing Aliyah of Ezra during Year 7 of Artachshasta 

E.  Chagai 1:1-9 – reflecting apathy prior to Year 2 of Daryavesh 

F.  Zecharya 1:1-17 - Hopes of rebuilding – Year 2 of Daryavesh 

 Note especially 1:12 – 70 years since Temple was destroyed 

G. Zecharya chapter 7 thru 8 – Year 4 of Daryavesh – re: fast days 

 

IV. Review - The two intentional (?) ‘gaps’ in the book of Ezra 

Year  1 of Koresh   [see Ezra 1:1-7]  - the return of the Exile (“shivat tzion”) 

-→   GAP ‘one’ –between Koresh & Daryavesh 

 = Achashverosh, according to Seder Olam, 

 =Cambyses, according to History] > 

Year  2 Daryavesh   [Ezra 4:4-5]  - construction begins on 24 Kislev 

Year 4 – Daryavesh  {Zecharya  7 & 8] – Question re: keeping the ‘fast days’ 

Year 6 Daryavesh   [Ezra 6:14-15] – construction completed 3 Adar 



 →  GAP  ‘two’  - between Daryavesh & Artachshashta  

=  Achashverosh; according to classic history /  in Seder Olam = same King! 

Year  7 Artachshasta  [Ezra 6:14 thru 7:7],  Ezra makes Aliya from Persia 

Years 20–>34 Nechemya visits Jerusalem, rebuilds city wall  (see 1:1, 2:1, 13:6) 

 

V. Matching with the classic List of Persian Kings  

538  Cyrus    =    ׁכוֹרֶש 

530  Cambyses =?  א  [possibly King in Rahum letters/ see Ezra chapters 4-6] אַרְתַחְשַשְתָּ

522  Darius I =  וֶש רְיָּ  [Battle of Marathon 492]      דָּ

486  Xerxes =  אֲחַשְוֵרוֹש     [= king of Megillat Esther?]  [479 Battle of Salamis] 

465  Artexerxes = ׁאַרְתַחְשַסְתְא    [Ezra (7:7) / Nechemya (1:1)] 

 

If so, GAP TWO = Achashverosh 
[especially considering that there are at least 14 years of his reign] 

 

VI. If we follow Seder Olam – ONLY one possibility: 

 First Persian King: = Koresh 

 Achashverosh – must be here! 

 Last Persion King: = Daryevesh = Artachshasta 

 

 Big question – can events in Megilla fit Seder Olam? 
 

VII. Calculating the years between Koresh & Daryevesh 

 

 Two sets of 70 years 

  Yirmiyahu – 70 years of Babylonian rule 

   From year 4 Yehoyakim till Year 1 of Koresh 

    [see Yirmiyahu 25:1; 25:8-14; 29:10-14] 

  Zecharya  - 70 years of Destruction 

   From 11 Tzidkiyahu till Year 2 of Darius 

     [see Zecharya 1:12]  

 

 

Let’s consider this, based on the conclusions of Seder Olam  
  



Calculating years from the Exodus till the end of Tanach: 

 

From /Till Years Sum Source 

Yetziat Mitzraim = The Exodus      1    1 Bamidbar 1:1 

Building First Temple 480  480 I Kings 6:1 – explicit 

Destruction First Temple 410  890 Calculated –from 19 kings  

Start 2nd Temple Darius Year 2   70  960 Zecharya 1:12 - explicit 

Last event in Tanach  / 34 Artexeres  33  993 Nech 13:6, if Darius=Artexerxes  

Next year Alexander  conquers Elam     1  994 Seder Olam (assumption) 

Alexander conquers all of Persia 

"minyan shtarot" begins  

   6 1000 Chazal / tradition 

Avoda Zara 10a 

 

Therefore: Jewish Year from Exodus = Greek Year + 1000   

 The Greek Year began in 312 BCE/  

 Therefore: Greek year today = 2021 +312 or 2333 

If Exodus was 1000 years before, then this year is 3333 [since the Exodus] 

If Exodus too place in 2448 [see calculation below] 

2448   + 3333 =    5781 

 

If Darius was last Persian king, then Megilla must take 

place BEFORE Darius, and hence within the “70 years 

of Zecharya”- and hence BEFORE Temple was rebuilt 

 

Let’s see if it can fit: 



 
 

VIII. – Re-examining Megilat Esther – in light of Chagi/ Zecharya 

 

Parallels between Zecharya and Megillat Esther 
   ZECHARYA  MEGILLAT ESTHER 

   1:1-3   1:11-12 

   1:8-12,16  2:7 [re:Hadas /see Mes. Megilla 13a] 

      6:8-10 

   2:5-8   9:19 

   7:4-9   9:22 

   8:16-19   9:22, 9:29-31! 

 

A. The strange details in chapter 1 – Intl. ramifications of a Queen not obeying 
 אסתר פרק א 

עַד  וַיְהִי, בִימֵי אֲחַשְוֵרוֹש: א וֵרוֹש, הַמֹּלֵךְ מֵהֹּדּוּ וְׁ שְרִים וּמֵאָה, מְדִינָה--כּוּש- הוּא אֲחַשְׁ בַע וְעֶׁ  .שֶׁ

ר-- בַיָמִים, הָהֵם  ב    ךְ אֲחַשְוֵרוֹש, עַל כִסֵא מַלְכוּתוֹ, אֲשֶׁ לֶׁ ת הַמֶׁ בֶׁ ירָהכְשֶׁ שוּשַן הַבִּ בִשְנַת  ג   ., בְׁ

הלוֹש, לְמָלְכוֹ, עָשָה שָ  תֶּ שְׁ ים  וְהַשְקוֹת בִכְלֵי זָהָב,  ז  .…שָרָיו וַעֲבָדָיו-לְכָל ,מִּ כֵּלִּ ים מִּ כֵלִּ וְׁ
ים   שוֹנִּ

 

ֹּא עַל טז ךְ וְהַשָרִים, ל לֶׁ ר מומכן לִפְנֵי הַמֶׁ ֹּאמֶׁ ךְ לְבַדּוֹ, עָוְתָה וַשְתִי הַמַלְכָה:-וַי לֶׁ י עַל  הַמֶׁ - כָּל-כִּּ

עַלשָ הַ  ים, וְׁ ים -כָּל-רִּ ר, בְכָלהָעַמִּ ךְ אֲחַשְוֵרוֹש-, אֲשֶׁ לֶׁ - כָל- הַמַלְכָה עַל-יֵצֵא דְבַר -כִי יז  .מְדִינוֹת הַמֶׁ

ן, יםנָשִ הַ  עֵינֵיהֶּ ן בְׁ לֵיהֶּ זוֹת בַעְׁ הַבְׁ ךְ, כִדְבַר מְמוּכָן …לְׁ לֶׁ ל כב  .וַיַעַש הַמֶׁ - כָל- וַיִשְלַח סְפָרִים, אֶׁ
ךְמְ  לֶׁ ל--דִינוֹת הַמֶׁ לה וּמְדִינָה כִכְתָבָהּ, מְדִינָ -אֶׁ אֶּ שוֹנוֹ- וְׁ לְׁ רֵר  -לִהְיוֹת כָל  :עַם וָעָם כִּּ אִיש שֹּ

שוֹן עַמוֹ   ,בְבֵיתוֹ לְׁ דַבֵר כִּּ   .וּמְׁ
 

B. A strange ‘Jewish (?) name’, and genealogy back 4 generations  

י, הָ  ה אסתר פרק ב הוּדִּ יש יְׁ שוּשַן אִּ מוֹ יָה בְׁ ירָה; וּשְׁ כַיהַבִּ דֳּּ ןמָרְׁ יר בֶּ ן יָאִּ ן-, בֶּ י בֶּ עִּ מְׁ - שִּ

י--ישקִּ  ינִּ מִּ יש יְׁ ם  ו  .אִּ ירוּשָלַיִּ לָה, מִּ ר הָגְׁ םאֲשֶּ ךְ-, עִּ לֶּ יָה מֶּ כָנְׁ ם יְׁ תָה, עִּ לְׁ ר הָגְׁ - הַגֹּלָה אֲשֶּ

ל--הוּדָהיְׁ  ךְ בָבֶּ לֶּ צַר מֶּ נֶּ בוּכַדְׁ לָה, נְׁ גְׁ ר הֶּ  .אֲשֶּ

  



Historical Background – Megillat Esther – detailed sources  

Ezra Chapter 1 

ךְ פָרַס, וּבִשְנַת א לֶּ ש מֶּ כוֹרֶּ - לִכְלוֹת דְּבַר אַחַת, לְׁ
יָה  ,’ה מְׁ רְׁ י יִּ פִּ ת’ ההֵעִיר   :מִּ ךְ-, אֶׁ לֶׁ ש מֶׁ - רוּחַ כֹּרֶׁ

ר בְמִכְתָב  - מַלְכוּתוֹ, וְגַם-קוֹל בְכָל -פָרַס, וַיַעֲבֶׁ
ךְ פָרַס  ב  לֵאמֹּר. לֶׁ ש מֶׁ כֹּל מַמְלְכוֹת -- כֹּה אָמַר, כֹּרֶׁ

ץ, נָתַן לִי  פָקַד עָלַי  -הֵי הַשָמָיִם; וְהוּאאֱלֹ ’ההָאָרֶׁ
ר בִיהוּדָה.-לִבְנוֹת - מִי ג  לוֹ בַיִת, בִירוּשָלַםִ אֲשֶׁ

ם מִכָל עַמוֹ, יְהִי אֱלֹהָיו עִמוֹ, וְיַעַל, לִירוּשָלַםִ -בָכֶׁ
ר בִי תאֲשֶׁ ן, אֶׁ -- אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל ’הבֵית - הוּדָה; וְיִבֶׁ

ר בִירוּ הַנִשְאָר,  -וְכָל  ד  שָלָםִ.הוּא הָאֱלֹהִים, אֲשֶׁ
ר הוּא גָר -מִכָל יְנַשְאוּהוּ  --שָם-הַמְקֹּמוֹת אֲשֶׁ

ף וּבְזָהָב וּבִרְכוּש וּבִבְהֵמָה;   סֶׁ אַנְשֵי מְקֹּמוֹ, בְכֶׁ
ר בִירוּשָלָםִ.לְבֵית הָאֱ --הַנְדָבָה-עִם   לֹהִים, אֲשֶׁ

נְיָמִן, וְהַכֹּהֲנִים,  וַיָקוּמוּ רָאשֵי הָאָבוֹת, לִיהוּדָה וּבִ  ה 
ת רוּחוֹ, לַעֲלוֹת  -וְהַלְוִיִם; לְכֹּל הֵעִיר הָאֱלֹהִים, אֶׁ

ת ר בִירוּשָלָםִ. ’הבֵית - לִבְנוֹת, אֶׁ ךְ   ז … אֲשֶׁ לֶּ הַמֶּ וְׁ
ת יא אֶּ ש, הוֹצִּ לֵי בֵ -כּוֹרֶּ ר הוֹצִיא    ,’ה-יתכְּׁ אֲשֶׁ

צַר מִירוּשָלַםִ, וַיִתְנֵם בְבֵית אֱלֹהָיו.   ח  נְבוּכַדְנֶׁ
ךְ פָרַס, עַל לֶׁ ש מֶׁ יַד, מִתְרְדָת הַגִזְבָר;  - וַיוֹצִיאֵם, כוֹרֶׁ

 וַיִסְפְרֵם, לְשֵשְבַצַר, הַנָשִיא, לִיהוּדָה. 

1 Now in the first year of Cyrus king of Persia, that the word 

of the LORD by the mouth of Jeremiah might be 

accomplished, the LORD stirred up the spirit of Cyrus king of 

Persia, that he made a proclamation throughout all his 

kingdom, and put it also in writing, saying: 2 'Thus saith 

Cyrus king of Persia: All the kingdoms of the earth hath the 

LORD, the God of heaven, given me; and He hath charged 

me to build Him a house in Jerusalem, which is in Judah. 3 

Whosoever there is among you of all His people--his God be 

with him--let him go up to Jerusalem, which is in Judah, and 

build the house of the LORD, the God of Israel, He is the God 

who is in Jerusalem. 4 And whosoever is left, in any place 

where he sojourneth, let the men of his place help him with 

silver, and with gold, and with goods, and with beasts, 

beside the freewill-offering for the house of God which is in 

Jerusalem.' 

 5 Then rose up the heads of fathers' houses of Judah and 

Benjamin, and the priests, and the Levites, even all whose 

spirit God had stirred to go up to build the house of the 

LORD which is in Jerusalem…. 7 Also Cyrus the king brought 

forth the vessels of the house of the LORD, which 

Nebuchadnezzar had brought forth out of Jerusalem, and 

had put them in the house of his gods; 8 even those did 

Cyrus king of Persia bring forth by the hand of Mithredath 

the treasurer, and numbered them unto Sheshbazzar, the 

prince of Judah. 

Yirmiyahu Chapter 29 

יׁי מַרׁ-כִּ יםׁׁ,ׁׁהׁ’כהֹ,ׁאָּ בְעִּ בֶלׁשִּ יׁמְלאֹתׁלְבָּ יׁלְפִּ כִּ

ה,ׁאֶפְקדֹׁאֶתְכֶםׁ נָּ יׁעֲלֵיכֶם,ׁאֶתשָּ מֹתִּ ׁ-;ׁוַהֲקִּ

יבׁאֶתְכֶם,ׁ שִּ יׁהַטּוֹב,ׁלְהָּ רִּ קוֹםׁׁ-אֶלדְבָּ הַמָּ

יׁוַהֲלַכְתֶםׁׁׁׁ..הַזֶה. אתֶםׁאֹתִּ תְפַלַלְתֶםׁוּקְרָּ ,ׁוְהִּ

י,ׁאֲלֵיכֶם. מַעְתִּ י;ׁוְשָּ י,ׁׁוׁׁׁיגׁׁׁאֵלָּ קַשְתֶםׁאֹתִּ בִּ  ּ

אתֶםׁ: לׁׁׁׁוּמְצָּ י,ׁבְכָּ נִּ דְרְשֻׁ יׁתִּ ׁׁידׁׁׁׁלְבַבְכֶםׁ.ׁ-כִּ

ם כֶםׁנְאֻׁ יׁלָּ מְצֵאתִּ יׁאֶתׁה’ׁ-וְנִּ שְבוּתְכֶםׁ-וְשַבְתִּ

ל כָּ יׁאֶתְכֶםׁמִּ בַצְתִּ לׁ-וְקִּ כָּ םׁוּמִּ הַמְקוֹמוֹתׁׁ-הַגּוֹיִּ

ם ם,ׁנְאֻׁ יׁאֶתְכֶםׁשָּ דַחְתִּ יׁׁ;ׁׁה’-אֲשֶרׁהִּ בתִֹּ וַהֲשִּ

קוֹםׁאֲשֶר-אֶלׁ םׁאֶתְכֶׁ ם-הַמָּ שָּ יׁאֶתְכֶםׁמִּ גְלֵיתִּ  .הִּ

10 For thus says Hashem: After 70 

years are over for Babylon, I will 

remember you, and perform My good 

word toward you, in causing you to 

return to this place...And ye shall call 

upon Me, and go, and pray unto Me, 

and I will hearken unto you.  

13 And ye shall seek Me, and find Me, 

when ye shall search for Me with all 

your heart. 14 And I will be found of 

you, says Hashem and I will turn your 

captivity, and gather you from all the 

nations, and from all the places 

whither I have driven you, saith the 

LORD; and I will bring you back unto 

the place whence I caused you to be 

carried away captive.  

 



 

Haggai Chapter 1 

ךְבִשְנַת   א לֶּ ש הַמֶּ יָוֶּ דָרְׁ ם, לְׁ תַיִּ ש הַשִשִי, בְיוֹם  שְׁ , בַחֹּדֶׁ
ש חָד לַחֹּדֶׁ ל-בְיַד ’ה -יָה דְבַרהָ --אֶׁ -חַגַי הַנָבִיא, אֶׁ

ל ן  זְרֻבָבֶׁ ל-בֶׁ ן-שְאַלְתִיאֵל פַחַת יְהוּדָה, וְאֶׁ -יְהוֹשֻעַ בֶׁ
 יְהוֹצָדָק הַכֹּהֵן הַגָדוֹל, לֵאמֹּר.  

1 In the second year of Darius the king, in the sixth month, in 

the first day of the month, came the word of the LORD by 

Haggai the prophet unto Zerubbabel the son of Shealtiel, 

governor of Judah, and to Joshua the son of Jehozadak, the 

high priest, saying:  

אַחֲרוֹן,ׁׁׁׁטׁפרקׁב'ׁׁׁ תׁהַזֶהׁהָּ הְיֶהׁכְבוֹדׁהַבַיִּ דוֹלׁיִּ גָּּ

ןׁ אשוֹןׁ-מִּ רִּ מַר,ׁ--הָּ אוֹת;ׁוׁהׁ’אָּ  .ׁׁׁ…צְבָּ

II .9 The glory of this latter house shall be greater 

than that of the former, saith the LORD of hosts; 

and in this place will I give peace, saith the LORD 

of hosts.'  

 

Zechariah Chapters 1 &  2 [also during second year of King Darius] 

י  ’האָמַר  -הלָכֵן כֹּּ   טזא.  תִּ , שַבְׁ
ים רַחֲמִּ ִּם בְׁ ירוּשָלַ בָנֶּה בָהּ,  --לִּ י יִּ בֵיתִּ

אֻם  בָאוֹת   ’הנְׁ ה, עַל  צְׁ נָטֶּ קָו יִּ - וְׁ
ִּם. יְׁ   רוּשָלָ

I. 16 Therefore thus saith the LORD: I return to 

Jerusalem with compassions: My house shall be 

built in it, saith the LORD of hosts, and a line shall 

be stretched forth over Jerusalem. 

 

Sefer Zecharya, chapter 8 –  Year 4 of King Darius 
In response to the question – if there is a need to continue fasting 

ים,ׁאֲשֶרׁתַעֲשוּ:ׁטז רִּ ישׁאֶתׁדַבְרוּׁאֱמֶת,ׁׁ אֵלֶהׁהַדְבָּ פְטוּׁׁׁ-ׁ-רֵעֵהוּׁ-אִּ לוֹם,ׁשִּ שְפַטׁשָּ אֱמֶתׁוּמִּ

ישׁאֶתׁיזׁׁׁ .בְשַעֲרֵיכֶםׁ עַתׁרֵעֵהוּ-וְאִּ עַתׁשֶקֶר,ׁאַל-,ׁאַלרָּ לְבַבְכֶם,ׁוּשְבֻׁ בוּ:ׁ-תַחְשְבוּׁבִּ יׁאֶתׁ תֶאֱהָּ -כִּ

ל ׁ-כָּ םאֵלֶהׁאֲשֶרׁשָּ י,ׁנְאֻׁ יׁדְבַרׁיחׁ    .’ה-נֵאתִּ אוֹת,ׁאֵלַיׁלֵאמֹר.ׁׁ’ה-וַיְהִּ מַרׁ-הכֹׁׁיט   ׁ צְבָּ ׁ’האָּ

הְיֶהׁלְבֵית יׁיִּ ירִּ עֲשִּ יׁוְצוֹםׁהָּ יעִּ יׁוְצוֹםׁהַשְבִּ ישִּ יׁוְצוֹםׁהַחֲמִּ יעִּ רְבִּ אוֹת,ׁצוֹםׁהָּ הׁׁ-צְבָּ שוֹןׁׁיְהוּדָּ לְשָּ

הׁ מְחָּ ים;ׁׁוּלְשִּ ים,ׁטוֹבִּ בוּׁ.,ׁוּלְמֹעֲדִּ לוֹם,ׁאֱהָּ אֱמֶתׁוְהַשָּ    וְהָּ

מַר,ׁׁ... אוֹת:ׁׁׁ’הכׁכהֹׁאָּ באֹוּׁעַמִּׁׁ צְבָּ יםׁרַבוֹת.עדֹׁאֲשֶרׁיָּ רִּ לְכוּׁיוֹשְבֵיׁאַחַתׁאֶלׁׁׁ ים,ׁוְישְֹבֵיׁעָּ ׁ-כאׁוְהָּ

לוֹךְׁלְחַלוֹתׁאֶתׁאַׁ הׁהָּ ה,ׁגַּםׁׁׁׁ’הׁ-,ׁוּלְבַקֵש,ׁאֶתׁׁ’הפְנֵיׁׁׁ-חַתׁלֵאמֹר,ׁנֵלְכָּ אוֹת;ׁאֵלְכָּ יׁ.ׁ-צְבָּ נִּ אוּׁׁׁׁ אָּ כבׁוּבָּ

ים,ׁלְבַקֵשׁאֶׁ םׁעֲצוּמִּ יםׁוְגוֹיִּ יםׁרַבִּ ׁׁׁׁ’ה-תׁעַמִּ ירוּשָּ אוֹתׁבִּ ם,ׁוּלְחַלוֹת,ׁאֶתׁצְבָּ ׁ-כגׁכהֹ     .ׁ’הפְנֵיׁׁׁ-לָּ

יקוּׁׁׁׁׁ’המַר,ׁׁאָּׁ ם;ׁוְהֶחֱזִּ כלֹׁלְשנֹוֹתׁהַגּוֹיִּ יםׁמִּ שִּ הׁאֲנָּ רָּ יקוּׁעֲשָּ ה,ׁאֲשֶרׁיַחֲזִּ הֵמָּ יםׁהָּ מִּ אוֹת,ׁבַיָּ כְנַףׁׁצְבָּ בִּ

יׁׁ ישׁיְהוּדִּ כֶםׁאִּ מָּ הׁעִּ מַעְנוּ,ׁ-ׁ-לֵאמֹר,ׁנֵלְכָּ יׁשָּ כֶםׁ.כִּ מָּ יםׁעִּ  אֱלֹהִּ

X. Who is ‘the King’  [ ‘The King’ (?)] 

וֵרוֹש ח  אסתר פרק ג  ךְ אֲחַשְׁ לֶּ ר הָמָן, לַמֶּ ֹּאמֶּ נוֹ עַם-- וַי כֹּל  -יֶּשְׁ ים, בְׁ פֹּרָד בֵין הָעַמִּ פֻזָר וּמְׁ חָד מְׁ אֶּ
כָּל ם שֹּנוֹת מִּ דָתֵיהֶּ ךָ; וְׁ כוּתֶּ ינוֹת מַלְׁ דִּ ת ,עָם-מְׁ אֶּ לֶּ - וְׁ לַמֶּ ים, וְׁ ךְ אֵינָם עֹּשִּ לֶּ - ךְ אֵין דָּתֵי הַמֶּ

יחָם הַנִּ ה, לְׁ  .שוֶֹּ
 

XI. The ‘strange’ laws of Purim – /Feasting instead of fasting 
 אסתר פרק ט 



ת כ  . כַי, אֶׁ ל-וַיִכְתֹּב מָרְדֳּּ ה; וַיִשְלַח סְפָרִים אֶׁ ם  כא  …הַיְהוּדִים- כָל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶׁ -- לְקַיֵם, עֲלֵיהֶׁ

ש אֲדָר, וְאֵת יוֹםהְיוֹת עֹּשִים אֵת יוֹם אַרְ לִ     .שָנָה, וְשָנָה- בְכָל   חֲמִשָה עָשָר בוֹ:-בָעָה עָשָר לְחֹּדֶׁ

ר כב ש -כַיָמִים, אֲשֶׁ ם, וְהַחֹּדֶׁ יְבֵיהֶׁ ם הַיְהוּדִים מֵאֹּ הְפַךְ נָחוּ בָהֶׁ ר נֶׁ חָה,  אֲשֶׁ מְׁ שִּ יָגוֹן לְׁ ם מִּ לָהֶּ
יוֹם טוֹב ל לְׁ מֵי; לַעֲשוֹת אוֹתָםוּמֵאֵבֶּ חָה , יְׁ מְׁ שִּ ה וְׁ תֶּ שְׁ  ,מִּ

ים  יֹּנִּ בְׁ רֵעֵהוּ, וּמַתָנוֹת לָאֶּ יש לְׁ לֹחַ מָנוֹת אִּ שְׁ    .וּמִּ

 

XII. The ‘strange’ second letter – explaining the first –“shalom v’emet” 

סְתֵר הַמַלְכָה בַת כט  כַי הַיְהוּדִי-וַתִכְתֹּב אֶׁ ת--אֲבִיחַיִל, וּמָרְדֳּּ ף-כָל-אֶׁ ת    :תֹּקֶׁ רֶּ גֶּ קַיֵם, אֵת אִּ לְׁ

ֹּאת ים הַז ית--הַפֻרִּ ל ל  .הַשֵנִּ ל- כָל- וַיִשְלַח סְפָרִים אֶׁ שְרִים וּמֵאָה מְדִינָה- הַיְהוּדִים, אֶׁ בַע וְעֶׁ -- שֶׁ

ת  :לְכוּת, אֲחַשְוֵרוֹשמַ  אֱמֶּ רֵי שָלוֹם, וֶּ בְׁ  .דִּּ
ת   לא   ה בִזְמַנֵיהֶׁ -לְקַיֵם אֶׁ סְתֵ יְמֵי הַפֻרִים הָאֵלֶׁ כַי הַיְהוּדִי וְאֶׁ ם מָרְדֳּּ ר קִיַם עֲלֵיהֶׁ ר  ם, כַאֲשֶׁ

מוּ עַלהַמַלְכָה,  יְׁ ר קִּ כַאֲשֶּ עַל-וְׁ שָם, וְׁ עָם:-נַפְׁ זַעֲקָתָם   זַרְׁ רֵי הַצוֹמוֹת, וְׁ בְׁ    .דִּּ

 


